
25M A G A Z Í N  H O S P O D Á Ř S K Ý C H  N O V I N

P O T Á P Ě N Íin.ihned.cz/sport

...a na murény 
se prstem neukazuje

Potápění v Rudém moři

K
aždý superlativ o pod-
mořských krásách pře-
bohatého a barevného

života pod hladinou Rudého
moře bledne do bezvýrazné
šedi při líčení zážitků z potá-
pění u egyptských břehů. 

Potápěčské výlety na egypt-
skou stranu Rudého moře jsou
u nás už stejně běžné jako řek-
něme v Německu. Je to proto,
že letecky se člověk přenese
třeba do Hurghady za čtyři pět
hodin a tady jsou už desítky
potápěčských center připrave-
ny splnit každé přání.

Město Hurghada vzniklo
z vládního uvážení jako turis-
tické letovisko, pro které se
nejprve armáda stáhla o pár ki-
lometrů hlouběji do Sahary
a po pobřeží na jih. Vše je tu
pro turisty: letiště, hotely,
trhy, klimatizované autobusy,
cestovní kanceláře, non-stop
samoobsluhy, velbloudi, ale
také potápěčská centra, lodě
a snad i ryby a korály pod hla-
dinou.

Nejsnazší je zaplatit v Če-
chách a všechny služby zajistí
pořádající kancelář. Kdo si po-
řídí jen letenku, na místě na-
lezne vhodný hotel a vybere si
z nabídek agentů s potápěčský-
mi pakety, neušetří příliš mno-
ho. Egyptský obchodní duch
totiž hodně slyší na hromadné
slevy a provize, a tak jedinec
nikdy nedosáhne takové ceny
jako skupina, která ještě než
nasedne doma do letadla, za-
platila zálohu na nájem celé
lodi na týden...

Do Egypta není potíž přile-
tět jenom s potápěčskou licen-
cí – půjčovny vybavení jsou na
každém rohu. Většina ponor-
níků sem ale létá s vlastním

materiálem – maskou, šnorch-
lem, neoprénem, botičkami,
ploutvemi, žaketem a automa-
tikou – a tlakovou lahev a zá-
těžový opasek dostane auto-
maticky na lodi. Kdo přibalí
také baterku, moc dobře udělá.
Stejně jako ve všech mořích
i zde platí, že nelenit a posvítit
třeba jenom v pětimetrové
hloubce na rybu nebo korál
znamená tisíckrát jasněji roze-
hrát jejich barvy.

Dva ponory
Loď vyráží zpravidla ze spo-

lečného přístavu. Kdo chce,
může vyplutí uspíšit a pomůže
místním chlapíkům přeskládat
plné láhve na palubu. Často se
tu kotví ve dvou i ve třech vrst-
vách, takže přetransportovat
dvaadvacet dvanáctilitrových

vzduchových tanků na „svou“
loď znamená balancovat na
dřevěných žbrdleních letitých
kocábek a podávat si dvaadva-
cet těžkých ocelových flašek
pěkně z ruky do ruky. A pokud
je situace opravdu tak kompli-
kovaná, Egypťané se nechají
s velkým ulehčením zbavit or-
ganizace i výkonu překládky.

Vyplutí znamená každé ráno
start do dalších nejméně dvou
ponorů. Motor podle zvuku ze
starého autobusu Liaz smrdí
naftou do spodní kryté jídelny,
ale nahoře na vrchní vyhlídko-
vé palubě je dobře. Sice se tro-
chu kymácíme a kapitán za
miniaturním kormidýlkem je
bos, ale tváří se sebejistě
a vede příď k místu, které jsme
si před vyplutím vybrali ze
snad osmdesátistránkového M
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Rudé moře měří od severu
na jihovýchod 2400 km, šíř-
ku má 180 až 360 km. Nej-
hlubší místo má 2920 m.
Kde vzalo Rudé moře své
jméno? Existují tři vysvět-
lení. Rudě zbarvené hory
na pobřeží. Suché solné
pánve na pobřeží, které
jsou někdy kolonizovány ži-
vými červenými organismy.
Červený povlak plovoucí
občas na hladině, způsobe-
ný jinými organismy.
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